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SPECIAL LICENSING CONDITIONS 

 
BETWEEN THE UNDERSIGNED: 
 
The “Conseil International des Grands Réseaux Electriques” (International Council of Major Electrical Networks) , an association subject to the law 
of 1 July 1901, designated b y t he a cronym CIGRE, l ocated i n P aris, 75 008, at 2 1 rue d’ Artois, registered u nder S IRET n umber 7 8433020100038, 
represented by [ • ]  duly authorized for signature of these presents. 
 
Hereinafter designated as “the GRANTOR”, 
 

 
And: 

Mr./Mrs. [ • ] born on[ • ] in [ • ], of [ • ] nationality, 
Residing at [ • ].  
 
Hereinafter designated as “the LICENSEE”, 
 
The present Special Conditions supplement the General Conditions Concerning Copyrights, with which the Licensee indicates his or her familiarity and all 
of the provisions of which he accepts. They constitute, together with them, an inseparable whole. 

 
HAVING SET FORTH THIS PREAMBLE, NOW THEREFORE THE PARTIES HEREBY ENTER INTO THE FOLLOWING AGREEMENT: 
 

Article 1 – Object of the contract 
 
The GRANTOR hereby gr ants t o the L ICENSEE, w ho accepts, a  
non-exclusive l icense bearing on t he r eproduction a nd 
representation r ights a s def ined i n ar ticle 2 of t he General 
Conditions C oncerning Rights, and  strictly limited in article 2 of 
these presents, solely in connection with [ • ], dated [ • ]. 
 
The r ights g ranted un der t hese p resents b ear on t he f ollowing 
work, w hich he has produced or to which he has contributed [•] 
(provide a precise identification of the work or works if there are 
several of them). (Hereinafter designated as “the WORK”). 
 
 
Hence any other use/purpose of the said rights shall have to be 
covered by means of a new written authorization issued by the 
GRANTOR and distinct from these presents. 
 
 
Article 2 – Extent of the rights granted 
 
2.1. The reproduction right includes(*)

 
: 

� the right t o reproduce o r h ave others r eproduce t he 
WORK on paper or the equivalent thereof,  

� the right to reproduce or have others reproduce extracts 
from the WORK on paper or the equivalent thereof,  

� the r ight t o ad apt a nd t ranslate t he W ORK i nto an y 
language, for any use, 

� the r ight t o ad apt and t o t ranslate e xtracts f rom t he 
WORK into any language, for any use, 

� the right t o reproduce o r h ave others r eproduce t he 
WORK in any digital medium, 

� the right to reproduce or have others reproduce extracts 
from the WORK in any digital medium. 

 
 
2.2. The right of representation includes(1)

 
: 

� the right to communicate all o r part of the WORK by 
reading,  

� the right to communicate all or part of the WORK to the 
public by way of public presentation,  

� the right to communicate all or part of the WORK to the 
public by public projection,  

� the right to communicate all or part of the WORK to the 
public by transmission in a public place of the televised 
work,  

� the right to communicate all or part of the WORK to the 
public by transmission in a public place of the work 
broadcast on radio. 

                                                      
(*)) [To be ticked depending on the case and to be adapted, if 
appropriate, depending on the situation presented] 
(1) [To be ticked depending on the case and to be adapted, if 
appropriate, depending on the situation presented] 

 
With the exception of the rights granted under the present provision 
and without prejudice to t hose r ights, t he L ICENSEE i s n ot 
authorized under these presents to exercise the other copyrights 
that the GRANTOR holds to the WORK.  
 
The present grant of rights is effective both for France and for other 
countries, a nd for t he e ntire d uration o f t he p resent S pecial 
Licensing Conditions defined in article 4 below.  
 
 
Article 3 – Copyright indications 
 
The LICENSEE must have the authorized publications, whatever 
their m edium m ay be , c ontain the nam e of  t he C IGRE as  
depositary o f t he copyrights b y application of  t he p rovisions of 
article L. 113-5 of the Code of Intellectual Property. The LICENSEE 
must have i ts publications contain the s ymbol ©  or, at hi s c hoice, 
the expression “copyright”, followed by the name of the CIGRE and 
by an indication of the date of initial publication. 
 
 
Article 4 – Effective date – Duration - Expiration 
 
The present Special Licensing Conditions shall go into effect 
between t he pa rties on the d ay of s ignature of these pr esents. 
They shall not produce their effects until after signature by the two 
parties t o t hese presents: t heir effective da te s hall b e t he da te o f 
complete signature of these presents, as indicated above. 
 
These p resents ar e c oncluded f or a duration e nding o n t he da y 
following [ • ], or on [ • ]. They shall expire on that date without any 
formalities or  notifications o f the GRANTOR. These presents may 
not be r enewed or be extended without signature of new special 
conditions by the GRANTOR. 
 
 
Article 5 – Free license 
 
The presence license is granted without any valuable consideration

In case of a discrepancy between the English version and the French version of these presents, the French version shall prevail. 
 
Signed in 2 copies, in [•] , on [•]  
   

THE GRANTOR  THE LICENSEE 

 


